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LE VERBE

§22. LES CONJUGAISONS
Il existe trois conjugaisons en hébreu. La conjugaison de type qatal (conjugaison à afformante
uniquement), la conjugaison de type yiqtol (conjugaison à préformante) et l'impératif.

Conjugaison de type qatal Conjugaison de type yiqtol Impératif

3 m. sg. םםם םםם י

3 f. sg. ה םםםָ  םםם תּ

2 m. sg. תָּ  םםם םםם תּ םםם 

2 f. sg. תְּ  םםם י םםםִ  תּ י םםם 

1 m.+f. sg. תִּי םםם םםם א

3 m. pl. וּ םםם וּ םםם י

3 f. pl. וּ םםם נָה  םםם תּ

2 m. pl. תֶּם םםם וּ םםם תּ וּ םםם 

2 f. pl. תֶּן םםם נָה  םםם תּ נָה  םםם 

1 m.+f. pl. נוּ םםם םםם נ

§23. LES MODES

Forme Simple Tolératif Intensif / Factitif Causatif

Mode Qal Nifʿal Piʿel Puʿal Hitpaʿ el Hifʿil Hofʿal

Sens actif réfléchi,
passif,

tolératif

intensif
actif

intensif
passif

intensif
réfléchi

causatif
actif

causatif
passif

Exemple «voir» «apparaître»
«être vu»
«se laisser

voir»

«observer» «être
observé»

«s'observer
mutuellement»

«montrer»
(faire voir)

«être
montré»

Caractéri-
stiques

préfixe נ préfixe הת préfixe ה

redoublement de la 2è me
radicale → dāgeš

Qatal, 3m.sg. קָטַל כָּבֵד קָטןֹ נִקְטַל קִטֵּל  קֻטַּל  קַטֵּלהִתְ  הִקְטִיל הָקְטַל 

Yiqtol, 3m.sg. יִקְטלֹ יִכְבַּד יִקְטַן יִקָּטֵל טֵּל יְקַ  טַּל יְקֻ  קַטֵּליִתְ  יַקְטִיל יָקְטַל

Impératif קְתֹל כְּבַד הִקָּטֵל  קַטֵּל  קַטֵּלהִתְ  הַקְטֵל 
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§24. LE QAL

qatal yiqtol impératif inf. cst. inf. abs. part. actif part. passif

Pour les
verbes

exprimant
une action

3 m. sg. קָטַל ā-a יִקְטלֹ i-o קְטלֹ e-o קָטוֹל ā-ô קטֵֹל o-e קָטוּל  ā-û

2 m. sg. קָטַלְתָּ  תִּקְטלֹ קְטלֹ e-o

3 m. pl. קָטְלוּ יִקְטְלוּ

Pour les
verbes d'état
ou exprimant
une qualité

3 m. sg. כָּבֵד ā-e יִכְבַּד i-a כְּבַד e-a כָּבֵד  ā-e

2 m. sg. כָּבַדְתָּ  תִּכְבַּד כְּבַד e-a

3 m. pl. כָּבְדוּ יִכְבְּדוּ

3 m. sg. קָטןֹ ā-o קָטןֹ  ā-o

§25. LE NIFʿAL
Conjugaison de type qatal & participe : préfixe  ִנ

Conjugaison de type yiqtol : le נ est assimilé et engendre le redoublement de la 1ère

radicale → dāgeš. Vocalisation «i» de la préformante. 

Impératif et infinitif (forme identique) : préfixe  ִה et redoublement de la 1ère radicale.

qatal yiqtol imp. & inf. cst. inf. abs. participe

3 m. sg. נִקְטַל i-a יִקָּטֵל i-ā-e כָּבוֹד i-ā-o נִקְטָל i-ā

2 m. sg. נִקְטַלְתָּ  תִּקָּטֵל הִקָּטֵל  i-ā-e

3 m. pl. נִקְטְלוּ  טְלוּ יִקָּֽ

§26. LES MODES INTENSIFS (PIʿ EL, PUʿAL, HITPA ʿEL)
Redoublement de la deuxième radicale. Lorsque ce redoublement n'est pas marqué par un dāgeš dur

(avec les gutturales et  ר, parfois lorsque la deuxième radicale est vocalisée par un šewaʾ ) la voyelle

précédente peut être allongée ou non (dans ce dernier cas on parle de redoublement virtuel). 

Sous la préformante Pi  ʿ  el et Pu  ʿ  al   on trouve un šewaʾ  audible. 
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Le hitpa'el présente un préfixe  הִת. Lorqu'il y a préformante le  ה disparaît.

Les participes prennent un préfixe מ (hitpaʿ el : מִת).

qatal yiqtol imp. & inf. cst. inf. abs. participe

Piʿ el 3 m. sg. קִטֵּל  i-e יְקַטֵּל e-a-e קַטֵּל a-o מְקַטֵּל e-a-e

2 m. sg. קִטַּלְתָּ  i-a תְּקַטֵּל  קַטֵּל  a-e

3 m. pl. קִטְּלוּ יְקַטְּלוּ

Puʿ al 3 m. sg. קֻטַּל  u-a יְקֻטַּל e-u-a קֻטּלֹ u-o מְקֻטָּל e-u-ā

2 m. sg. קֻטַּלְתָּ  תְּקֻטַּל 

3 m. pl. קֻטְּלוּ יְקֻטְּלוּ

Hitpaʿ el 3 m. sg. הִתְקַטֵּל  i-a-e יִתְקַטֵּל  i-a-e הִתְקַטֵּל  i-a-e מִתְקַטֵּל  i-a-e

2 m. sg. הִתְקַטַּלְתָּ  תִּתְקַטֵּל  הִתְקַטֵּל  i-a-e

3 m. pl. הִתְקַטְּלוּ יִתְקַטְּלוּ

§27. LES MODES CAUSATIFS (HIFʿIL, HOF ʿAL)
Hif   ʿ il et Hof  ʿ  al   : Préfixe ה dans la conjugaison de type qatal, à l'impératif et aux infinitifs. Le ה tombe

dans la conjugaison de type yiqtol. 

Les participes prennent un préfixe מ.

Hif   ʿ il, conjugaison de type qatal   : vocalisation ḥîræq du préfixe  ה et voyelle longue ḥîræq magnum de

la deuxième radicale → הִםםִים. Avec les afformantes commençant par une consonne la vocalisation de

la 2ème radicale est pataḥ. 

Hif   ʿ il, conj. préformantes, imp, inf, et part,   la préformante (ou le préfixe ה ou מ) est vocalisée pataḥ et

la deuxième radicale présente un ḥîræq magnum יַםםִים.

Jussif hif   ʿ il  , réduction du ḥîræq magnum en ṣerê יַםםֵם.

Hof   ʿ al à toutes les conjugaisons   le préfixe (ה ou מ) ou la préformante sont vocalisés soit par un qāmæṣ

ḥāṭûp ou par un qibbûṣ. 

qatal yiqtol imp. & inf. cst. inf. abs. participe

Hif ʿil 3 m. sg. הִקְטִיל  i-î יַקְטִיל a-î הַקְטֵל  a-e מַקְטִיל  a-î

2 m. sg. הִקְטַלְתָּ  i-a תַּקְטִיל הַקְטֵל  a-e

3 m. pl. הִקְטִילוּ i-î יַקְטִילוּ

Hofʿal 3 m. sg. הָקְטַל  å-a

u-a

יָקְטַל  å-a

u-a

הָקְטֵל  å-e

u-e

מָקְטָל  å-ā

2 m. sg. הָקְטַלְתָּ  תָּקְטַל 

3 m. pl. הָקְטְלוּ יָקְטְלוּ
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§28. QUELQUES PARTICULARITÉS DE LA 
CONJUGAISON DE TYPE YIQTOL

LE  ן ן ן ן ÉNERGIQUE

Cette particularité s'explique par l'existence d'une ancienne forme énergique à préformante se
terminant en נ.

Le נ énergique apparaît dans la conjugaison de type yiqtol, seulement devant les suffixes 1 sg. נִי,
2 m. sg. !,i3 f. sg.  ָה,i3 m. sg. ּהו le plus souvent lorsque la forme est en pause. Ce נ s'insère entre le

suffixe et la forme ce qui suppose des assimilations. 

yiqṭel + n + nî → יִקְטְלֶנִי 
assimilation du nûn

yiqṭel + n + kā → יִקְטְלֶךָּ 

yiqṭel + n + hā → יִקְטְלֶנָּה 
assimilation du heʾ

yiqṭel + n + hû → יִקְטְלֶנּוּ

Donc, le נ énergique s'assimile devant les suffixes 1 sg. et 2 m. sg. (d'où le dāgeš) et provoque

l'assimilation du ה des suffixes 3 sg. (c'est les seuls cas où ce nûn apparaît).

Attention à ne pas confondre ּיִקְטְלֶנו → «il le tuera» et ּיִקְטְלֶנו → «il nous tuera».

LE  ן ן ן ן PARAGOGIQUE

Cette particularité est la trace d'une ancienne forme. On la trouve souvent dans des textes
«archaïsants».

Le nûn paragogique apparaît dans la conjugaison de type yiqtol. Il se place après les formes se
terminant par ḥîræq magnum (2 f. sg.) ou par šûræq (2 et 3 m. pl.). Ce nûn paragogique (=
«ajouté») n'a plus aucune fonction. Il est toujours tonique.

exemple : תּאֹמְרוּן (→ «vous direz»)

LE  ה ה ה ה COHORTATIF

Un heʾ cohortatif peut être placé à la fin de la première personne (sg. ou pl.) de la conjugaison de
type yiqtol (yiqtol long). Comme le jussif, cette forme indique alors une auto exhortation.

exemples :  אֶקְטְלָה (→ «que je tue» ou «je veux tuer») ;  נִקְטְלָה (→ «nous voulons tuer»).

Attention, ne pas confondre le heʾ cohortatif avec le suffixe de la 3 f. sg. (ּםםָה ou  ָםםה).

LE  ה ה ה ה ADHORTATIF

Un heʾ adhortatif apparaît à l'impératif masculin singulierpour le renforcer.

exemple :  קְטלֹ  → קָטְלָה  adhortatif (attention au qāmæṣ ḥāṭûp)
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§29. LE VERBE FORT
tuer : קטל 

Qal Nifʿal Piʿ el Puʿal Hitpaʿ el Hifʿil Hof ʿal

conju-
gaison
de
type
qatal

3 m. sg. קָטַל כָּבֵד נִקְטַל קִטֵּל קֻטַּל הִתְקַטֵּל  הִקְטִיל הָקְטַל הֻקְטַל 

3 f. sg. טְלָה  קָֽ בְדָה  כָּֽ נִקְטְלָה  קִטְּלָה  קֻטְּלָה  הִתְקַטְּלָה  הִקְטִילָה  הָקְטְלָה  הֻקְטְלָה 

2 m. sg. קָטַלְתָּ  כָּבַדְתָּ  נִקְטַלְתָּ  קִטַּלְתָּ  קֻטַּלְתָּ  הִתְקַטַּלְתָּ  הִקְטַלְתָּ  הָקְטַלְתָּ  הֻקְטַלְתָּ 

2 f. sg. קָטַלְתְּ  כָּבַדְתְּ  נִקְטַלְתְּ  קִטַּלְתְּ  קֻטַּלְתְּ  הִתְקַטַּלְתְּ  הִקְטַלְתְּ  הָקְטַלְתְּ  הֻקְטַלְתְּ 

1 c. sg. קָטַלְתִּי כָּבַדְתִּי  נִקְטַלְתִּי קִטַּלְתִּי  קֻטַּלְתִּי הִתְקַטַּלְתִּי  הִקְטַלְתִּי  הָקְטַלְתִּי הֻקְטַלְתִּי 

3 c. pl. טְלוּ קָֽ בְדוּ כָּֽ נִקְטְלוּ קִטְּלוּ קֻטְּלוּ הִתְקַטְּלוּ הִקְטִילוּ הָקְטְלוּ הֻקְטְלוּ

2 m. pl. קְטַלְתֶּם כָּבַדְתֶּם  נִקְטַלְתֶּם קִטַּלְתֶּם  קֻטַּלְתֶּם הִתְקַטַּלְתֶּם  הִקְטַלְתֶּם  הָקְטַלְתֶּם הֻקְטַלְתֶּם 

2 f. pl. קְטַלְתֶּן כָּבַדְתֶּן  נִקְטַלְתֶּן קִטַּלְתֶּן  קֻטַּלְתֶּן הִתְקַטַּלְתֶּן  הִקְטַלְתֶּן  הָקְטַלְתֶּן  הֻקְטַלְתֶּן 

1 c. pl. קָטַלְנוּ כָּבַדְנוּ נִקְטַלְנוּ קִטַּלְנוּ קֻטַּלְנוּ הִתְקַטַּלְנוּ הִקְטַלְנוּ הָקְטַלְנוּ הֻקְטַלְנוּ

conju-
gaison
de
type
yiqtol

3 m. sg. יִקְטלֹ יִכְבַּד  יִקָּטֵל יְקַטֵּל יְקֻטַּל יִתְקַטֵּל  יַקְטִיל יָקְטַל  יֻקְטַל

3 f. sg. תִּקְטלֹ תִּכְבַּד  תִּקָּטֵל תְּקַטֵּל  תְּקֻטַּל תִּתְקַטֵּל  תַּקְטִיל תָּקְטַל תֻּקְטַל 

2 m. sg. תִּקְטלֹ תִּכְבַּד  תִּקָּטֵל תְּקַטֵּל  תְּקֻטַּל תִּתְקַטֵּל  תַּקְטִיל תָּקְטַל תֻּקְטַל 

2 f. sg. תִּקְטְלִי  תִּכְבְּדִי  טְלִי תִּקָּֽ תְּקַטְּלִי  תְּקֻטְּלִי  תִּתְקַטְּלִי  תַּקְטִילִי תָּקְטְלִי תֻּקְטְלִי 

1 c. sg. אֶקְטלֹ אֶכְבַּד  אֶקָּטֵל אֲקַטֵּל אֲקֻטַּל אֶתְקַטֵּל  אַקְטִיל אָקְטַל  אֻקְטַל

3 m. pl. יִקְטְלוּ יִכְבְּדוּ טְלוּ יִקָּֽ יְקַטְּלוּ יְקֻטְּלוּ יִתְקַטְּלוּ יַקְטִילוּ יָקְטְלוּ יֻקְטְלוּ

3 f. pl. תִּקְטלְֹנָה  תִּכְבַּדְנָה  תִּקָּטַלְנָה  תְּקַטֵּלְנָה  תְּקֻטַּלְנָה  תִּתְקַטֵּלְנָה  תַּקְטֵלְנָה  תָּקְטַלְנָה  תֻּקְטַלְנָה 

2 m. pl. תִּקְטְלוּ תִּכְבְּדוּ טְלוּ תִּקָּֽ תְּקַטְּלוּ תְּקֻטְּלוּ תִּתְקַטְּלוּ תַּקְטִילוּ תָּקְטְלוּ תֻּקְטְלוּ

2 f. pl. תִּקְטלְֹנָה  תִּכְבַּדְנָה  תִּקָּטַלְנָה  תְּקַטֵּלְנָה  תְּקֻטַּלְנָה  תִּתְקַטֵּלְנָה  תַּקְטֵלְנָה  תָּקְטַלְנָה  תֻּקְטַלְנָה 

1 c. pl. נִקְטלֹ נִכְבַּד  נִקָּטֵל נְקַטֵּל  נְקֻטַּל נִתְקַטֵּל נַקְטִיל  נָקְטַל נֻקְטַל 

impé-
ratif

2 m. sg. קְטלֹ כְּבַד הִקָּטֵל קַטֵּל הִתְקַטֵּל  הַקְטֵל 

2 f. sg. קִטְלִי כִּבְדִי  טְלִי  הִקָּֽ קַטְּלִי הִתְקַטְּלִי  הַקְטִילִי

2 m. pl. קִטְלוּ כִּבְדוּ טְלוּ הִקָּֽ קַטְּלוּ הִתְקַטְּלוּ הַקְטִילוּ

2 f. pl. קְטלְֹנָה כְּבַדְנָה  הִקָּטַלְנָה  קַטֵּלְנָה  הִתְקַטֵּלְנָה  הַקְטֵלְנָה 

infini-
tif

cst. קְטלֹ כְּבדֹ הִקָּטֵל קַטֵּל הִתְקַטֵּל  הַקְטִיל

abs. קָטוֹל כָּבוֹד הִקָּטלֹ קַטֵּל קֻטּלֹ הִתְקַטֵּל  הַקְטֵל  הָקְטֵל הֻקְטֵל 

parti-
cipe

act. m. קטֵֹל כָּבֵד נִקְטָל מְקַטֵּל מִתְקַטֵּל  מַקְטִיל

act. f. קטְֹלָה  כְּבֵדָה  נִקְטָלָה  מְקַטְּלָה  מִתְקַטְּלָה  מַקְטִילָה 

act. f. קטֶֹלֶת נִקְטֶלֶת מְקַטֶּלֶת מִתְקַטֶּלֶת  מְקְטֶלֶת

pass. m. קָטוּל מְקֻטָּל מָקְטָל  מֻקְטָל

pass. f. קְטוּלָה  מְקֻטָּלָה   מָקְטָלָה מֻקְטָלָה 

pass. f. מְקֻטֶּלֶת מָקְטֶלֶת  מֻקְטֶלֶת


